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\ty;i i üdvös tanácsok.
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A kevélységet soha vlmétiben \..gy bc- 
szédedben tiralktnini ne hagrvtl . mert 
abbéd vett eredetet minden vvt-zvdvlv.n. 
Tóbiás 4 11.

hinné, hogy az ég — mely a • liestés 
’l.oldogság hona. a legtisztább lelkek pa­

radicsoma: hová semmi mcgíertőztetctt nem 
juthat, mert ott minden ártatlanságban és tisz- 
taságban fénylik — hogy az ég legyen a vétkes 

^ nagyra vágyás szülőhelye, a kevélység első böl­
csője. Pedig úgy vagyon. A égben született a ke­

vélység az angyalok társaságában, kik Luezifer vezérük 
nagyravágyását követvén, s dicsőségükkel meg nem elé­
gedve. pártot ütöttek a Mindenható ellen, és ét hata­
lomban s dicsőségben megelőzni törekedtek. Az vő­
ben találta első bölcsőjét az első pár embernél, kik a ki­
ír v óbőrben öltözött, s boldogságukat irigyló sátántól 
ösztönöztetve, a istenség tulajdonára, a mindentudásra 
nagy kevélvcn vágyódván, hálátlanul engedet len kod- 
tek legkegyesebb Teremtőjük iránt, és ettek a tiltott la 
gyümölcséből, mely a paradicsom közepén állott. Mely 
nagyravágyó s hálátlan engedetlenségükért kifizettek 
a paradicsom édenéböl a megátkozott fühl színére, fá­
radságos munkára kárhoztattak és halai mondatott

fejükre és utódaikra, lehozván magokkal a kevélység 
bűnét is. mi Ívnek káros uralmát mai nap is tapasz­
talhatni az emberiségben, elannyira. hogy alig lehet ta­
lálni. kinek keblét az ne dagasztaná, es a nagyra vá­
gyás leikétől ne ostronn Itatnék. — í z lehetett tehát 
egyik oka annak hogy a jó atya, az üreg Tóbiás, a ke­
vélység leikétől megóvni akarván fiát, azt tanácsi da 
neki. hogy a kevélységet soha elméjében vagy beszed­
jében uralkodni ne hagyja, jól tudván: hogy .a kevelv 
szemeket és kérkedő nyelvet gyűlöli az Isten." ‘ és .a 
hol kevélység vagyon . ott vagyon a gyalazat is:" 
mert ..utálatos az Ur előtt a kevélység es lépteit rom­
lás követi." '

Különösen pedig két nemét említette a jámbor 
Tóbiás a kevélységnek: az elme és beszéd kevélységét, 
midőn igy szólt: ..a kevélységét elmédben es beszeded­
ben uralkodni ne hagyd." mert e kettőben tűnik ki 
legjobban a kevélység: e kettőben hat legveszedelme­
sebben a lélekre. Az elme, képzett bölcseségében Hi­
valkodik fül, és gyengeségét megismerni nem akarván, 
nemcsak az isteni igazságokkal daczolni, de magúval 
az istenséggel is mérkőzni vakmerők" lik: és ezen vak­
merőségét beszédjében is nyilvánitni nem iszonyodik 
pedig a ki tudományába bizakodva, avval kérkedik, az
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nt p a apostol mondásaként azt mutatja ki. hogy 
'7 m , I va.rv a mit tud is. nem úgy tudja,
semmit síin tud _• - bölcseség ..nem a le-

' '' teleknek “ ) és mivel az a gonoszság tudományán 
„em a leieknek, 7 . mvlv,„.n gonoszság es
alapszik a 'U»1 . lt Fáraó íölfuvalkodott
ri^ÄdeZit Untnak megismerni nem

. . 1 • „/.temet hasonló leszeK a i o. _

«VW .......r .SnU^lyen

^örSd«t De mindnyájan el is vették kevélysé- g k érdemlett büntetését, az hások bizonptasaW- S 
,, .«részen a föld színéről az ily kevelj bölcsen 

kl 1,1 : , Ninrsenek-e mai napig igen számosán,
"KiCeile^ok.....kmagok előtt;"
:k,k’ k .v v hin.... . hirdetik: „bölcsek vagyunk* pc-

iSSÄ*. . . . . . e^tíg;
f • - .. molvben va-rvon az i<;az huh. 1.1 _

“ Lmftolcsesé- nincsen náluk es bennük.- “' Azért 
Ä nevezi az Ur az ilyenek bölcsedet:" » 

a, . rtelem kevélységéből ered.es a beszed hiu>a- 
t,-,r ki Innen szent Alston atya -minden 

bűnök kezdetének, okának és vegének állítja lenn. a
kevélys....et, mely az angyalokból is sátánokat csmal
- Szm^Gergely pedig oly gonoszságnak hirdeu, .... > 

k -valázásáb in hatalmas es laradbat illan, d .
rjzifSS.....kn gyenge, erőtlen és tűrhetetlen;

Ú • parancsok osztásában sereny, de az eng *
:...te!n tunya és rest: ki kivánatamak ku legtteseben
S .. de inasok jó tanácsainak elfogadására kesedel- 
mes és vonakodó; azért a szent Írás nyomán „mmde 
vétek kezdetének a kevélységét állítja. -
méltán kötötte tehát fia szivére az őre* lob«*. ^

;l kevélységet soha elméjében vagy beszedjében ur.
. • hagyja. mert abból vett eredetet minden ve­

szedelem:- Mert valamint egyéb vétkek habar a szív­
ben toeanzanak. de tettekben is kitörnek: úgy ■' 1
vélvsé" nemcsak a szívben rejlik, nemcsak ott dúl 
alánomban, de hatalommal is kiront onnan, megtagad­
ván az engedelmességet az elöljáróktól, tiszteletet a 
fölebbvalóktól , barátságos közeledést az_ egyenlőktől 
„vajas leereszkedést az alattvalóktól: sót tejeket az 
t.:„.k főbbe is szeretvén emelni. nemcsak a pol-ari 
torvényekkel daczolnak, de az isteni parancsokkal « 
„a v kewlvcn ellenkeznek. K< miben kevelykednek . 
\/un adományokban, melyeket a kegyes Isten m/ven 
jóvoltából vettek, s magok érdemének epe., nem tu­
la, lonithatnak.-Hapedig az Istentől vettek.mit au'sek- 
szenek azokkal, mintha nem vették volna.' “ kérdi >zent 
Pál apostol16f meg nem emlékezvén: bogy a mennye. 
Atya a hálátlan kevi-Iveket megalázza, Krisztus J-zu>

K T. 1. — • H'C.I. —
g. K. * l,»í lt—lg.

l-aí. íl. — '■ .terem
'■ * August. L. de vit t Cleric

Sitik 19—19. *20. — 8 ' 
c.,el. 1 : 1

- - ■ - '• Kor. II ! 19.
1 líreg-u. 1. Mariit — ’ búr

V . • . uv _ y[elv szentiil cselekszenek tehát
äik kiU m.ii-lit kcv-Tő "I-

5£ i,iáén korén ciiojtéiii igyekernrk . nelméj *»|" 
XLÍ nikolién !, Ilennék. “ W"

kí'k'tS"nSeTé.» IldTiaél hátim« »erek.

1 a. kevélvse^et a belső és külső emberben meg 
csira ja'cin 'dó']’• TUlekZ

es legyőzm kepesekj azon gyökér, melyből
SZÍV alazatossaga. - az, melv neveli és
fakad -.»^tlkk átózaJssága ismerteti meg 
gyümölcsöztél, az.. , Vllltak,kimutatván
“ TSaÍ^Tis mi legyen 5 eredet.leg magában 

es'az. Isten szemeiben: t. i. hogy testőre nezve por .- 
u r,r„.v eledele, enyészet zsákmánya. Leik. r
hamu. férgek ele lCl ’ ■ iga . mert az ő képere es
nezve pedig noha az ,a_ lp ,lftn0s volta miatt
hasonlatossal ',xr. ° ' . . v\ min'l<“rvr<‘v v lett nvomorult lein. ki mina< wIsten ellensv_tN KtL* - . \ S7;v ahi-

-1 í l . f.x1 ves7C‘Wlmeben iorov •'az orok karhozat viszc , , v hasznára és ja-
zatossága pedig az "1'';uu r‘ z ,u,..l M emberben,

“ ÍŰSÓ e. lm»«.».
l.ogv alacsonysa-at er • • . • fenhéiázva
különös tiszteletre , s nv>gaszto> 'plmn„,ck tekintetni.
„e törekedjek: kivan szent Bernard atya
mmt magasztalva mkaU, kiv:m az em-
mondasakent ,,az e Játszatni, mint nagynak
bérnek szemeiben kicsin ,tel ldiaként. ki

1 t,1-) ^/ent 1 ul apostol pei iajaK 
magas/1altatni , tetszem magamnak
igaz alazatossagban m • • • . ételében, ül i"
erőtlenségeimben, gyalazatokban- - ,, , ,
zesekben. szóró,.garasokban a Krisztusért.
melv buzakalágz merően áll szárán :v araU> “ ^ '
jele," hogy üres az es nincs buzaszem benne, a tolj. > U

ta terhelve \a__ ndUüliek védi" i'dnvul-1 1 : 1 i t'p h‘- i 'V íl ni" les nt 1 Kuli K V •lanak a fii tele. a rrénvnyel
.1. ... /.„felé - u "V az ember, minél .......

ékeskedik, annál "alázatosabb, - '
annul magasban hordja fejet s toltuva k.vlotuKK

teles erkölcs is az alazatossag. e» na taianav
c • V 7t k,k azt az ember, méltósággal ellen- 

is a világnál közt, kik . .. . • i p.k ,kezd. alacsony maga elvetésnek tekintik > h.rleUk,^^ 
sokkal többen vágynak a közös embensé^ben, ^
lódi erénynek nevezik. tartjuk es dicsőítik a- •

természet javaival bővelkednek, azokban vd nun 1 
IS« a zsoltároz-királyival 
vallják: „én Uram’, én Istenem! az en m.voUom mmt 
a semmi Előtted.» Ha dicsőség környez, okete «L _ 
hárítjak azt. mondván: „ne nekem, hanem a Te ne'Cü 
nek adj dicsőséget.""'1 Ha a nyon.orusugok lcn- 
clmerülve vágynak, nem emelik föl kenu-nv 
..,1 -zavukat az egekbe, hanem a csapasokat az Er i .^
rúgjanak tulajdonítjuk, ós mcgala/.olva valljuk
„méltán szenvedik azokat, mert vvtk, ztekaz •» »• 

>/, (Val: az. igazán alázatos „minden korul,.,, nyu
, Jézus alázatosságát igyekszik ^tm ^ely m^zc-
gyeniti az ember kevélysége hmsagat. ' -
noszság tehát a kevélység, es .stem crent az al-zat

14 i- Luk. 18-11. - lWnanL ser.
in ('.tuti-' ’• Kor. - ]
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säg. Mely méltán kötötte tehát fia szivére az alázatos­
ságot az öreg Tóbiás, megakarván ót óvni a kevélység- 
tői élete minden napjaiban! — Boldog magzatok azok, 
kiknek hasonló jó szülői leven, azok üdvös tanácsát el­
fogadják, azokat mélyen szivükbe vésik, és életüket 
azok szerint folytatják.

\ ezerle Gáspár.

A leik i-íír.

.Dicsértessék az Vr J-'-zgs Krisztus !
Egy szenvedő híved k«r. ú atyám !
Mt-cr eíívszer óhajt látni téged e 
Ránézve tán utolsó éjszakán.

Édes szülém a haldokló beteg —
Félek, hogv új hajnalra sem virad —
Eped ve kéri. várja, szent atyám !
Az égből vett vigasztalásodat.*

1 trv ~ir az árva gvermek bánata.
S atrezgi a szobának ablakát.
Hol mécse mellett a szelíd atya 
Lapozza híven a szent bibliát.

Az éj telében zengő felhívás 
A szent öreg szivének annyi már :
Mint drága, illatú- gyümölcsnek a 
Hőn érlelő szép i vari napsugár.

.Megyek, jó gyermekemszólt nyájasan .
S vigasztaló angyalként, hirtelen 
Klók« tvs ve téli köntösét.
Megindul a csikorgó éj télen.

..Vezess, v. z--- előre, kis fiam 
S az árva gyermek busán, szótlanul 
Elömegven. nyomára a szelíd 
Atyának száné, köny-harmatja hull.

A méla hűld. a nyájas csillagok 
Ltjára in varázs-fényt hintenek 
Betegnek visz lélek-vigasztalást.!
A csillagok ma szebben fénylenek-

Oly Gondosén nyűgös znak hívei.
Mint a jó. tiszta lelkiismeret:
Hol a hívőkért ilyen őr virüszt.
Az éji álom ott csendes lehet.

A földön minden élő el pihent 
Csak a szél sir kísértő hangokon.
S fölrázza a e-illúmló zúzmarát.
M- Ív ott ül a didergő bokrukon.

De a fagyasztó szél .-iró dala 
N m tartja vissza a szelíd atyát :
Betegnek visz lélck-vigasztalást !
S az Vr ki-éri hu apo-r,

Arczán az édes üdvözület. és 
A tiszta szív bájo- derűje van .
> a tö.rhetlen hit é-gi fénye rezg 
Tekintet 'n- k szűz -ugariban.

F*jén a tisztes érdünkül imát.
A .-zé-p. ezüstös habzó fürt -ket.

< >r; ngvalanak szent aj .indokéit —
( -i kolgatjak a c-intalan szelek.

Betegnek visz lidek-vigasztalást !
Szent, és magasztos ezél vezérli őt —
Az útfélen merengő csipkefa 
Földig borúi az elmenő előtt. —

Az éj oly ff nves. mégis oly hideg 
Talán haragra kelt a lomha tél.
S kiölni jött földről az rietet.
Hogy oly dühöngve zug.jajong a szél

De a fiú elérte már sze gény 
Beteg szülője csendes ajtaját .
Főinvitja azt. és visszanéz - m: - z '
Nem látja a szent l éke angyalát.

.Itt volt itt volt — sóhajt fül a beteg —
Itt volt a kedves, áldott szent atya ;
Ab ! hogy tél im mosol vga. azt lóvém.
Megnyílt fölöttem a menny ajtaja

Hallotta ezt az árva jé. fi ti.
Hallotta, s majdnem kővé változott 
..Holdogságos Szűz, ó hol hagytam ót! f 
E- sirva vissza, vissza elfutott — —

M• g is találta őt imádkozó 
(iörnyett helyzetben ott az útfélen 
A puszta told zúzos göröngyein 
Ott volt. ott térdepelt — élettelen i

Fölött»* * gy futó csillag nyomán 
Kitárul a mennyország kapuja.
Es szem-vakitó égi fény közöl 
Fölzendül a dicső alleluj.i:

.Ilii szolga föl! számodra Isten itt 
Az égben ad kivála-ztott helyt 
Mert a jégkeblű gyáva föld tovább 
Nő rn bírja el gazdag, nagy 1-dkedet!!'

Ka-;:fov.-zkv László.

e

Katholihs hicéiet.
z a r a z v •. 1 <r v , r..z-nyói **gyh un-gy . -••pt. Le 1 

főpásztori látogatás a kath.
ö.röm-iinívpm-k szenteltvt'-tt Ki Írhatn i b- azon 1 *1 k. - - 
«lést. ríná vivői sz. Bált az újonnan kelőt kőzett keresztény 
oifvliázuk látogatéis i alkalmával a bivok fogadták r az-m 
Önömet, tiszteletet, imllyet 1* szazad iefolvta alatt a jam 
bor kor. katli'dikusuk fopa-zti.raik iréint - a hányszor ezek 
körükben megjelentek tanúsítottak r

Ily öi éni - i.nnvpekot .-zentel’ ünk mi a k'/. 1 leíi.dvt 
hetek alatt, m-ivek! en -zza-tw tiszt- Ír menyes püspökünk, 
mé-lt s fii tiszt K'áléirr-ik Ltvan ur •; jat apó-: - éi buzgalm á 
tói ösztönöztél vatvai gondoskodását a putriok: egyházi ke­
rületre i- kitrrjesztv -n. t -nniink- t törv-'-i.yv.- ap -toli látoga­
tásával boldogított. Az apu-toli idők - az ogyhéizban folytono­
san gyakorlott szánt szokáshoz ló ven. sé.véi r kebel 1-1.- a tiszt 
let mindazon nemévi l,mellv t a föpas -tor iránti fiúi kogx - b • 
önkéntesen paranesol, melyet a köridmonvek ni'-Lr-ngcdnek. 
várta s fogaiba k*'ldé-|.o ;i nép mind'-nütt o mltgát Ki i- t. ■ v 
augu-tus In'. 1 ö én Rozsnyóról kiindul v.i. látogat.i-avul -• 
l.iször i- M- hit kívánván megö.rvendozt- '.ni. • "la miután 
tok. B é c 7. e 1 v Janos es. kié gömönn- l'v- i t- rnallyai k- - 
r iilet i főbíró ur által a polgári kerül- r sz-i-len üdvöz -1 r * -1 ■* r 
- fogadtatott, önnek - a Nairv * "-"h e .! ■ -atlakozott k- 
rületi alesp- ro- fiit. B tv er •*{•■/. And. zim. kan. n - put

lL>
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■ ' ' ' 11 ■vaglása. harang • urauzhok n i z '
6 "r;lkvr «••reac--'^njee--ra-v.^ ^ ha|(1:ichmum

hÄl loT,Ä"i«e!e mellett, zöld gályák 
latt. a szentkereszt i i ■
goraj a környékből szám >san (gyb< - regi. t pat >k >z un 
. . : - ' ékeskedő ajtatosn pt .meg. ima - szén,
„ekek ndetes zengése közt áldást oszt ogatx . az < -> 

házba érvén, „tt az Vr oltára előtt tenlri b : lit lat
i, : . .• ■ mai i is k m ■ E.H a *. ‘ < '■ ■ 1 ■* y

gámi a papsággal egyeten n a plcbát ik 11 rt b >1 ot 
mint védszentje előestéjén említettem főt kerületi ab-p-re,
- : nők ur ékes latin beszéddel üdvözlé, kiemelvén áron
őszinte fiúi örömet, szeretetet, tiszteletet, 
n.- Ivet a par-úff híveivel egyetemben iránta mint tapasztom 
i, nt keblébet külöt sen ez örvendetes pillanat n erez 
Vas nap. azaz sz István király napjan Mehih-n k tt. - 

lévén. t. i. eevhaznapja - bérmálást ünnep, a kornyék 
minden helységéből seregestől sietett oda az ajtat s nép 

nősen a pusznokiak buzgó pásztoruk vezérlete alatt 
nyit ■ ól processióvalj. leniek mi g a nagy ünnep

ne eülősében résztveendök melyen is .. méltósága teljes 
e-vk.zi segédlet mellet bemutatván az engeszteli, áldozatot 
az'ég írónak. miután a szónoki székre önmaga föllépve, 
onnan a körülmény - hívek igényeihez mérv apostol, sza 
, szivrehatólag hangoztatta volna a bérmálás szentse- 
eét szolgáltatta ki. Mely ünnepi szertartás után a pleba- 
n ; ik ,n szép. egyházijférfiakmegyei-, tisztviselők- s tekm- 
, 'Íves uraságnkból fűzött vemlégkoszoru ebédelt a topasz- 
t >rral, kinek hosszú élete, állandó jó egészségéért leik.- telkv- 
sZ'inté-ek történtek. - kinek ez alkalommal tiszteletere o 
nagyságuk Koteska Józs. gömörmegyei főnök Rimaszom- 
. ttból sS. hull"'.- Vincze belytart. tanácsnok Kassáról 
. int : megjelentek Kővetkező napon látogatva, az ifjueá- 
„ t t k-r k uli. hit elemeiből maga személyesen kikérdezve.
I stoli működ sét az .n kegyes atyai áld izattal fi jezé be i 
méltó-ága. misz rint a legnagyobb kisértetek közt is hit- 
-z.il írd. - tiszta kath. érzelmeikről mint példány kép i-mrre 

. méhi híveknek - kiket egyházfodelnk megujitáeában 
|.. » re-ngő forinttal főlsegiteni kegyeskedett, megigvi- 
mik nt ..két az általuk rövid idő múlva emelendő torony 
. . . jt,. i : .el . .tavai továbbá i- segiten iL H won - 
. j buzg sággal s a nép vallásos lelkesedés« közt folytatta 
a fópásztor 22 én Sánkfalán. 23-án Liczében, 21-n D,- 
„.»ken látogatását honnan vi,-za.-iet-tt Rozsnyóra. .. c- 
kir apostoli Fi.lségét körútja alkalmával püspök: lakúban 
fotradando.

A Ivtrmuírasabh vi-ívlvg elutazta után télh-->zaka.-ztutt 
aj -t >ii zárán dók-a írat r«:pt Nagy-Í -‘lton k ■■ z ■ 1. • rnvg

,lag «> ni* ltópágá honnan ugyanaz nap a ralláélmzgó 
71 **ve= a ggaátv án. tvk ki--C'>ltoi K a g a 1 y 1 M í ha 1 \ 
ur h* lvh-li kőzbirtuko- altul az agtek-ki utón üdvu/odve .- 
: .^adtatva Ragályra érkezett. Itteni megjelene-u a f-j. i-z- 
tornak azért lön feltünöleg orvendete- ? név. zete- mert - 
Volt az .■!?'I latoírato 1 , • • r n r,i 11 > jju.~{,,»k etryhazunkban. 1) 
mesrörökité emlékét az itteni híveknél azon atyai bőkezű­
dével, melvnél fogva rziwrv vt-v** egyházuk .-zegény álláp 
tát. melv ís a vallási alapitványbél még 1*42 ik évben t*d- 
épittetvén. ez ideig miml-n ízt megillet-. hehlisz nélkül. 
cŐt a -zükségee-k hiányával állott, abba egy u.i oltárkéj,, 
szónoki szék' mise- s 'szertarta-i könyvek megszerzőét, > 
a már haszonvehetleuné vált egyetlen kehely megaranyozta- 
tárát tulajdonából megajánlani, valamint a szintén hiány­
zott orgona mielőbbi megvételét a hívek adakozása 
igénybevétele m-llett — megrendelni kegyeskedett És 
hogv a lelkész, ki ő méltóságától évenkint ÖO pengő fo­
rintnyi segítségben részesült, a jilebániájáhuz tartozó. V 1 
p,r. ,t.helységben szétszórt híveinél pá.-ztori kötelességét annul 
pontosabban teljesíthesse. részére azannyira szükséges lótar 
tu-ik ít-:get -zintén nagylelküleg megajánlani mélt-’-ztatott 

A fópásztor iránti vallu-os lelkesedi - - tisztelet, mely 
b*.-n ö eddigi útjában hivemel mindenütt re-zesült. í*utnok 
mezővárosban tűnt fői egé-z nagy-agában l gyanis sept 
♦‘.-án —ti * -r i iáiban Mai*- h-«k-egyházhoz kozeledv«.

miután ott az ünnepi ruhába öltözködött ajtat..- >nép ál. d 
szalag és tarka kend ikkelékesített zöld galyaksorai közt -- 
mit a szegény nép vallásos kegyelete rögtönözhetett. ke- 
r ,rtül vonult az idáig elébe jött varost fényes küld .ttség 
Üdvözlése - fogadá-a után. deli lovagok előléptetésé mel-
1.. ,t ,z egész kerületi papság kíséretében, harang - tarac­
kok folytonos üdvözlése, az ö-zeseri glett roppant naptö­
meg örömtől sugárzó arczkifejezésc közt győzelmi pompák**
1.. ,-onlo menettel vonult be az ez alkalomra kész tett dia
dali kapun keresztül ő méltósága 1‘utnokra. hol közepette 
•i legnagyszerűbb fogadtam-.- örömnek legelőször .3 a c m 
eanfólékesitett több mint 200 gyertyává! k.vdag.tott egy 
házba sietett. I'.ste a város, tér egészén ki Ion ilag 
fáklyás zene rendeztetett mely alkalommal a varo-i p ' C-‘'j 
„„-tér tvk. Vutnok v Imre ur hálásán elismerő szavakkal 
tolmácsoló a pun,oki kath. I,iveknek fi.pásztoruk iranf =ze 
p.tef-t - ragaszkodását. , megköszönt- mindazon áldozatok.«, 
melyekkel 1 méltósága egyházukat I,„kézi,leg elbalm^ 
Melv leik. - beszédre afópásztort apostol, zarandoksagaban 
Barnabá-k -nt liiven követé főt. Marko vies i art. ur r., s 
nyói kanonok - a hely színén megjelenve - ö “
helyett alkalmilag velős szavakban válaszolt - luzM-it .m 
a 1,"iveket a főpásztor további atyai szeretete-s josziveroi.

1).. legmeglepőbb volt a paplaki kapunál történt jele­
net hol a szeretett atya 18 fehér ruhába okozott, kék sza­
lag-s koszorúkkal ékesített ártatlan kis lanvkaktő komi 
kerítve s üdvözölve, általuk szeretőtök ..rokemlcUu g> 
csino- Virágkoszoruval megtiszteltetett Örömmel fogatja o 
méltósága az ajándékot. Cdvözitőnk példájaként mega .la 
a kis szüzeket, intvén őket. hogy az isten, telelőmben n x 
kedvén, erkölcsük ugv virágozzék, mint a nek, nyújtott 
koszorúba font virágok Következő napon különösen az ,sk.. 
laügv fölött tanácskozva, ö méltósága, mint a nepnexedes 
valódi apostola, ki - nem említve az e s más üdvös Melókra 
tett naponkint; áldozatait - a megyénk részere képezendő 
. tanitó-nex-endék évi díjazására szükséges tőkéül 10,000 
,, ,6 forintot tett le; ő, ki csupán a putnofa egyház föl-
■késit.’-,-, turonv fölállítása- s papilak ujjaalakitasal,,.z ez 
ideig több mint l'*,0 pengő forintnyi segítséggel járult . 
ez iTkalummal áldozatait újabbakkal tetézendő, egy uj i-k da- 
tanító éx-i fizet.'-., alapjára l.<-h, pengő forintot áldozott. 
m.dv ö-.-zeghez a híveinek lelkijeiét..', rt mindenét feláldoz . 
helybeli plel inos főt Pét ye r e c z András czim. kanonok 
ur s,,.| pengő forinttal járult, s e mellett keble- tulajdon 
fold t Máié ii.'ik' gvli ízantk időkre odaad,unanyezta 
I gyanez alkalommal a tervbevett putnoki uj iskola folcpi- 
,eléhez kívántat.-, szűk—-g-s tégla- - faanyagot o melto.-aga 
gr Serényi László ur mint helybeli közbirtokoe s buzgó 
kath etikus nagyi vlküleg megajánlani szíveskedett A sept 
- a t i tent bermalási ünnepélyt emelt- a mehl ajtato- hí­
reit! ik , dk es pásztoruk vezérlete mellett megjelent procea- 
si. ; .- azon körülmény, melynél fogva 3 prot. egyen t-tte­
le "kath hitvallását a főpásztor kezébe Ki is 7 plébánián 
-z.--.-n mintegy 1 7'»> megkereszteltet avatott fel a herma-

1,. . ntségében Jézus üdvözitö szent hite s egyhaza baj­
nok,v., Daczára gyengélkedő eg -szségénekő méltóságú eg. -z 
kőrútjában mindenütt maga szónokolt személyesen kerdeze 
j .. if raig • 1 kath hit elemeiből Mily öröm volt ap stoh
-za alt hallani, melyek által megtöré jelenlevő hívei eb-' 
gének csillapítására az élet igéjének kenyeret! látni ajkain 
a megelégedés s boldogság mosolyát, melyet a kér. b,t- 
tudománx-fjól kikérdezettek helyes - vulam válaszaik áltál 
oda idéztek! Meglátogató - hol körülményei engedek 
a fiók-gvházakat. iskolákat; s figyelmet a legesek- yul.l. 
körülményekre isik,terjesztve, ott. hoU 1,ivek lelki szuks g- 
leteiről személyesen meggyőződött, czelszerü javítás - ,-r- 
v.i-lás ir:ínt legottan intézkedett A lclkv-z-ket. elöljárókat 
kötelességeik pontos tejesítésére -,-rkenté . a szülőket gyer­
mekeik vallásos nevelésére, ezeket amazok iránti engedel- 
ny sségre inté Nem volt senki, ki tőle tudatlanságban 
oktatá-t. kételyeiben tanácsot szomorúságában vigasztalást, 
panaszaira orvoslást nem nyert volna. Szállását ugyan min­
dig az illető lelkészek szerény lakaban tartó . de azért látó-

x *v* *. -ö
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Így befejezve terhes apostoli útját a mindenki iránt 
nyájas, kegyes, leereszkedő főpásztor, áldást hintve híveire, 
ő. kit atyai szeretet« hozott közénk, fiúi szeretetünk tartott 
keblünkben. mindnyájunk szerctctét magával vive. mindnyá­
junk hálája s imája kíséretében sept 9-én Rozsnyóra vissza­
tért. Legyen áldott, ki az ur nevében közénk jött! Köztünk! 
létele emlékezetünkben örökre a lcgjelesb, legszebb s leg­
szentebb napok egyike leend. K földön lelje mennél több 
atyai örömét az általa gondosan őrzött nyáj vallási s erköl­
csös gyarapodásában . a más világon pedig jutalmazza meg 
neki az Isten érettünk! minden fáradozását.

E sorokat azon tájról irom. melyet a sajói és mohácsi 
szerencsétlen ütközetek után bekövetkezett gyászos napok 
sok ideig borítva tartottak. A külellcnség, s political úgy 
mint vallási belvillongások, melyek alatt szétszóratván 
a pásztorok, ciszéledtek a juhok, a kath. egyházra meg­
térnek azon keserű gyümölcsöt, melynél fogva meg csak 
egy század előtt is ez egész kerületben - hol hajdanta oly 
szépen virágzott a katholicismus - alig létezett egyetlen 
plébánia Most. miután a boldog emlékű Mária Therezia fe­
jedelemnő alatt Rozsnyón a püspöki szék fölállittatott: a 
buzgó főpásztorok ernyedetlen apostoli őrködése s az alat­
tuk szorgos napszámosokként munkálkodó lelkészek buz­
galmának azon áldásdus eredménye lön, miszerint a legkö­
zelebbi 28. év lefolyta alatt a régi romokon csinos uj egy­
házak , tornyok, plébániák, iskolák s keresztek emel­
tettek s emeltetnek különösen napjainkban; a hívek te­
temesen szaporodtak nem csak számban, de vallásos erkul 
csiségbcn is : szeretik egyházaikat, s filléreikkel örömest 
adóznak azokra; tisztelik lelki pásztoraikat, és pedig tisz­
teletük küljelekkeli nyilvánításában egymás közt veteked­
ve. mint ezt a jelen bérmálás alkalmával tapasztalni szeren­
csénk vala Ezeket mint a kath. hitélet megannyi örvende­
tes jeleit látva, adjunk hálát Istenünknek, ki vallásos né­
pétül atyai jótevő kezeit soha meg nem vonta, ki hü szolgái 
munkáját bőven megáldva, egyháza fölött őrködik!

Szárazvölgyi

Szemem levelek.
v

(Vége.)

Az Isten háza. búcsú napján legalább, nem panaszkod- 
batik a látogatók száma miatt; hanem a látogatok szive mi­
att? ez már más kérdés: mert biz olyanok is találtatnak az 
I.«ten háza látogatói közt, a mik bárcsak elmaradnának on­
nan Például: az az átkozott kevélység bele kapaszkodik 
az uj ruha ránczáha, bele csimpelkedik az uj kendő rojtjába, 
óh biz az uj pántlika csokrába is bele búvik, aztán hogy lá- 
tass«;k, a főhelyre áll. s igy imádkozik ..Nem vagyok olyan 
.inat egyéb emberek. Nem vagyok olyan, mint ez a mellettem 
térdeplő ócska-gunyás publikálni».-* Avval épen nem gon­
dol. hogy ilyen imádság mellett megigazulás nélkül fog visz- 
szatérni az ő házába. — A fösvénység, no ez ugyan legke- 
vesbbé mutatkozik búcsú napján az Isten házában, mire elég 
bizonyság az, hogy egészeven át sem látunk annyi éhes kol­
dust, a mennyit búcsú napján láthatunk részeg koldust; 
azonban hogy mégis egészén ne hiányozzék, egy pár judás- 
szivben a fösvénység is belopakodik az Isten házába, s meg­
látva a bucsunapi oltár-éke,-séget, fohászkodik magában : 
..Mire való e vesztegetés? jobb lett volna ezt a szegények­
nek adni!" Pedig nem a szegényekért aggódik, hanem a 
világ tömött erszényéért epekedik. — A bujaság. Istennek 
hála nem épen nagyon szerepel ugyan, de legalább cgy-két 
szívben mégis körültekint, s nem azt nézi, melyik jobb, de 
azt nézi. melyik szebb? tanácsot tart az ártatlanság tőrbéke - 
ritésére; nem gondol vele, hogy az Isten a gonosz tanácsot 
ha nem itt. bizonyosan a más világon gonosz végre juttat­
ja. — Hanem annál zsarnokabbul uralkodik búcsú napján

az irigység. Nem gondol vele,hogy a paradic-om boldogsá­
ga is, a kárhozat angyalai i- általa buktak nvg arra tor 
hogy a keresztény lélekre is bukást, és pankrótot hozzon. 
Rohanó szélvész képében betör a szivekbe, beoson azokkal 
az Isten házába, és imádkozik :

..Mi Atyánk! ki vagy mennyekben." Hj de boldog az 
a mihaszna Föld esi. nem is tudja, mit csináljon sok vár­
nával . nekem még csak egy kis krumpliföldet sem ud"tt uz 
Isten! .,Szenteltessék a te neved." Hogy a teremtő büntes­
se meg azt a Kaczéri Magdát, meg ő is a templomba szem- 
telenkedik. pedig tegnap este is a legények közt látták E- 
mé<r drágább ruha van rajta.mint én rajtam i-. hogy ki nem 
ég a szeme. Miért tűri az Isten . hogy az ilyen kicsapongo 
az Ő házát meggy alázza? ! ..Jöjjön el a te országod • Ou 
amott vau az én lelkem hóhéra, az az átkozott Bo»zuíine 
csak addig ölhetnék, mig rágalmait érdem sz-rint megfizet­
hetném ! ..Legyen -.karatód miképen mennyi n. azoiilv-peii 
a földön is " Biz igaz a. könnyű Gazdaginé asszonyomnak 
olyan aj latos képet vágni, mikor könyökig turkál a jóban, d 
engem elhagyott már az Isten . hiszen mindig csak szen­
vedte! ! ..Mindennapi kenyerünket add meg nekünk ma 
Ugvan nagyobb trakta lesz-e Torkosi szomszédnál, mint ná­
lunk? Hj Viziszonyi bátyám-urnm Egerből hozott egy h-»r- 
dó bort. ő mégis jobban kitesz magáért . de am honnan 
győzi?! ,.H- bocsásd meg vétkeinket, miképen mi is meg­
bocsátunk az ellenünk vételieknek." - lUih . amott x an 
az az istentelen Pertelki, aki engem hamis it' lettyl megron­
tott. hogy se az ég. se a fold be ne vegye . . L- ne yigv 
minket a kísérletbe.t- Jaj Istenem! Kenyesiek a tarkán) i hí­
res bandát hozatták el. nálok de hatalmas mulatság lesz es­
tére, óh csak meghinának, hiszen ott lesz Nyalka 1 alku is. 
a ki mióta huszárnak állott, olyan édesen tud ».nyele gni.mint 
ha nem is paraszt de úri vérből való volna. Meg kell hal­
nom, ha megint azt a ravasz ( sábhegyi Katót v i-zi tánezra 
..De szabadíts meg a gonosztól." Hej. amott áll az a k 
hitü tizedes, a ki lovamért megzálogolt, csak azok a szaz- 
szemü zsandárok ne ténferegn»*.nek a faluban, majd me gém 
legettetném vele a magyarok istenét, majd nyomhatná egy 
pár hónapig azt a hitvány szalma-vaczkát az élhetetlen kol­
dus !

így imádkozik az irigység. » kezetfogva a harraga 1 
előre készíti az Isten házában ; hol lesz délután a rágalom- 
tanya. a pletyka-piacz, a huzakodás. czivak»>dás. pulF-pati- 
és a többi mulatságok színhelye, melyek elkerülhetetlenül 
szükségesek arra, hogy teljes-bucsut nyerhessünk. A tor­
kosság búcsú napján némelyeknél mar a szentmisére i~ bo 
biskolo képpel, és illatos sze-z gőzzel megy. és ott nem épen 
mindennapi kenyérért, hanem bucsunapi áldomásért foha-z- 
kodik : de tiszteletére legyen mondva, a litániát mégis meg- 
kiméli. — — arra már nem bir elég akarattal elmenni.
A jóravaló-restség búcsú napján inkább csak az emberek 
házát keresi fel mintáz Isten házát N - úgy méltózta- ~ek 
érteni: mintha az emberek házát r -»telne fölkér -ni. hanem 
ugv : hogv sok bucsusok az Isten hazát nem keresik tol a 
búcsú áldásáért, csak az emberek házába szállanák be a buc.-'i 
áldomásáért Azonban képviselve van a jóravaló rests--g az 
Isten házában is. Képviselve van azokban, kik a prediku. zm 
alatt igent integetnek, vagy-mi' ámbár olykor-olykor f Ír. i 
dó horkantásuk azt súgja ; hogy ük úgy t íznek, mint az •■- 
des-tej harmadnapra k-lve. — Az is meglehet, hogy n m- 
csak idegen vendégek, de id - bűnösök is meglátogatják 
bucsunapján az 1 -ten hazat; hanem ne bántsuk t »vahh. mert 
a roszból kevés is soknak tetszik. Tehát lá-suk a többit.

A korcsmán könnyű ezé gér vonzza, a templom >n p 
dig nehéz kereszt rettenti a földhüz-tapadt gyava ^zRet 
nem csoda hát. hogy a korcsmát többen látogatják. Hisz :i 
a korcsmának neve is jóval több van mint az I-ten házának. 
A templomot nevezzük templom, is ten ház a. egyház. ima- 
háznak No még némelyek imodának is monJják. hane:n 
kérem alássan nem értem, mit jelent. Azt jelenti-«*. :i •-> 
imádkozni mennek oda? Vagy azt j - lenti ; hogv immel-ani­
mal mennek oda ? A korcsma neveit pedig talán harmadá­
ban sem tudom elmondani, hanem egyik szebb a másiknál. 
Csárda, korcsma, kurta-kigyó. eng ‘'leimet k-r-k kurta
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kur, ,ma. G’sdoda, Bccsali, '/-sodorna. Lop-lteli. Gyilkos, Lc- 
b„j Vokol. no ez mvg leginkább reu illik. V-nvUtk mt-g 
urdunak U nevezik Nu hiszen ha lehet ..nyilvános rendes 
tanoda." hát mi.rt ne lehetne ..nyilvános rendes iszod»
Fn 1,'.'alább ha piktor volnék, lefestenek egv nagv-begyu 
m idarat. kiakasztanáui aztán a czeger melle, s alairpam 

Nyilvános-rendes iszod» a telhetetlen gmlenyhez. hs az 
wlá -zukott nyilvános-rendes látogatók leczkejet így írnám
fel az ajtóra: ,

„Bejárás a dobzódas örvény - torkához.
Kló-csarnok a koldus-mankóhoz.
Rövid ut a koporsóhoz.1-

Mert biz olvformán áll a dolog, hogy Jézust szülői a 
templomban találták fel. ellenben sok keresztény a korcs­
mában veszti öt el. Kn legalább azt tartom, hogy a korcsma- 
vitézeket nehezen látogatja meg Jézus aldasa. es a.-zúz Anya 
pártfogása-------Hanem hogy az ivóhazat is nehezen láto­
gatja meg. mert átok fekszik azon. a mértékletleus. g. sze 
mérmetlenség. és fcslett kicsapongások átka M , rget mer­
nek Ott. inéiv az ártatlanságot emészti, a jámborságot meg­
öli. az üdvösséget eleszi, a lelket elveszti. Biz a kik ez m 
sátánfészket látogatjuk, nem igen hordjak magokkal a .-zúz 
Anya szent olvasóját, mert ök ugyan nem imádkozni mennek 
oda, hacsak a b-durból kezdődő kortes-miatyankot nem 
veszi tolók az lst-n imádságnak.

Ilut ugyan azt a fonóházat, melyben nemcsak szok­
nyások ülnek' a guzsaljoc. de szűrösök is ülnek a guzsaly 
mellett ugyan az ilven gyöngyvirág — akarom mondani 
mákvirág-főn-dlázat" meglátogathatja-e a szűz Anya. es az o 
-zent fia ? Hej: hiszen ha igaz. hogy az ördögök közt 1- a 
einta a h .gonoszabb, ugv az ilven íonoliaz egyenesen a 
sánta-ördög hünvara A mi szüléméi; -zu-zékjáhól. meg a 
szomszédék padjáról, meg az egész falu környékéről la ' 
nélkül i- lábra kel, jobbára az ilyen fonóhazhan tűnik el 
lie még ennél i- van kevesebb haj. Azt olvastam tavaly a 
Katii Néplapban hogy a régi jó-időkben, ha a legény közel 
járt a gnzsalyhoz. oda fonták a haját Persze hogy akkor az 
1-t, n házában, tiszta szüzek esedeztek a szűz Anyahoz no 
hiszen hula l-tennék! most is vannak még ilyenek, meg 
ezeknek e-ak nem vagyunk szűkében. De mégis nagyot 
fordult mar a világ ereke hiszen most a Csirke 1- majd 
annvit tud mar kod.es ölni a világ bírságáról mint az öreg 
lyuk. «Itt abban a sánta ördög hűn-várában nagyon hamar 
eltanuljak, hogy ha a 1 igény távol jár a gúzsaiétól, hal oda 
kell fonni a szivét; - ennek az a gyümölcse, hogy azt a ki- 
fonalat nagyon drágán veszik meg a szülök. — — azaz 
csak szívok drága kincsének ártatlanságán veszik meg, 
mely együtt fogy a kenderrel, talán előbb elfogy mint a 
kender, vagy legalább megfogyatkozik Némelyiknél az 
• •Iso -zent-é'g ni- o.-lozi az utolsót, némelyik a inenyu--zony i 
koszorú helyett hízva,t foltvhetne azt, a mit bu-takuionuk 
neveznek, mégis epednek rrte. némelyik pedig, mikor u u 
tániában azt énekeljük: . Jézus szüzek vőlegényé. ~uk 
alier meri rámondani. ..Irgalmazz minekünk

Kn nem tudom mire nézi el a napot némely gondat 
lan szülő >! Talán azt gondolja, hogy leánya is eljárhatja 
azt a szomorú nótát, amelyen ómaga szerencsésen ate,elt 
Jó jé, lelkem : de hiszen még akkor nem rendeztek ám rend- 
-zeres ostromállapotot az ártatlanság ellen Még akkor i 
fonóban .-em. a lakodalomban sem húztak ki erűvel a le­
ányt a -etet pitvarba! X ugv attól fel a szülő, lu-gy majd ei 
nemkel az eladó, hac-ak a fonóban, ne-g az ivóban nem 
árulja ma gat.'! Megkövetelő alassaii. hiszen az ren-l-'U 
van. ha a házra cze lulát függesztenek, s úgy hirdetik 
..Kz a ház ehulo." vagy „Kz a ház bérbe adandó . d az ivó, 
meg a t'oiiv nem olyan ezédula : ..Kz a lány eladó." hanem 
uivan ezédula; ..Kz a lány bérbe adandó." Istenemre mon­
dom. a szomorú tapasztalás bizonyítja, hogy hu a leány 
-zuloi felügyclés n ikül van az ivóban, ■■- a vegye fonóban, 
akkor ilvn ezédulát hord m ,g*n ! Apáink nem ólaik nltak 
ug -z !■ uger éjszakai! a leány mellett, inégi- min 1 n jóra 
való hajad urnák rendelt az l r férjét, és bizony sokkal több 
buldog házasság . olt akkor mint most van A jo bornak 
n--rn k■ T1 z g r a ro-z-tt pedig cz- g r uvli :t i- - no hi­

szen megkóstoljak ugyan, - de aztan ott is hág.,ak i csak- 
hogv nem ugv hagyják ott a mint találtuk Bizony nagyon 
sok'szülő lelkét fogja az terhel... majd ítéletkor, hogy sző­
ve drága kincsét maga adta mészárszékre, maga ültette be 
a mákviráguk közé. Nagyon sok anya lelket fogja az e- 
hűlni hogy 1- nvát nem Máriának nevel,, ham m Magdolna 
tánczára Ereszti, melyre csak majd későn ne érkezzek Mag­
dolna bűnbánati.! A vegyes főnül,azat kesergő sznx. l » z 
a szeplőtelen szűz Anva. mert azt latja, hogy ott sok =ze > 
angyal olyanná változik lelkében mint az elkarhozott angyal, 
vagy mini az elpusztult paradicsom, melyet a hun atka o,z 
ezerontott.

Mórt az egyszer a szándékom 1 s-zemvnt, mint a viz/v - 
k*-vert tejfel, l’gv akartam tenni mint az érdeme? őr--g 
palócz tett. a kinek három hordó bora lett volna, eb- k.g 
hordóba szorította, - akkor így az. egyiknek dugóját beütő - 
te. és a bort útnak eresztette, hogy a lőrének helyet c,i 
náljon. Rövidre akartam szabni levelemet íme bosszú 
lett belőle De már nem tehetek róla. ha megunja valaki, 
álljon bosszút rajtam, kezdje újra. s oIvu.-m. el másodszor 
i- hiszen ugv is könnyebbazt elolvasni mint leírni hgy b- 
iránt a mi még hátra 'van. röviden mondom cl.

Hogy e szomorú képek mellett valami orvéiul.-t. ,
legyen, Smond......... zintén; hogy Szemerét a búcsú napján
meglátogatta SZŰZ Anyánk pártfogasa, es l-tenuiik ulda-a. 
Volt látogatója tömve az. Isten hazanak i- no volt látoga­
tója a másik háznak is Volt minden bőven, mulatság is,
_ még ,-észug ember i- De verekedés ,vm volt. isten- 
káromlás sem volt. Adja az Vr szent kegyelme, hogy min­
den búcsúról legalább ennyit, azaz: ezt a két utolsót ■ 1 le- 
hessen mondani

Még pedig két szavam lenn -, ha meg »•;>» sokaiknak.
|! Az első, érdemes betűszedő aramhoz Megkovetem szépen, 

nem i- tudom, hogv titulázzam de igen kerem. vegye ligyol- 
mébe. a mit mondok Kn a fvti.-zteletü szerkesztő urat g- 
kértom. most is ujfent kezeit csókolva kerem : hogy csak 
méltóztassék törülni, mert magam i- tudom, hogy híz az. 
én szegénv levelemben elég törülni való akad azt is J»1 tu­
dom hogv ha a szerkesztő törül, akkor a -alakja marad ki. 
nem pedig a sava borsa. Hanem tisztelt betűszedő urnák 
tessék kérem meggondolni, hogy már kilencz eve. mióta a 
dézsmál eltörülték Azt nem említem, hogy második lev.- 
lemben olyanformát tett. mintha egy tinót a derekán kette 
vágnának."é- a firkát a -zarválmz kötnek ez. tévedésből • - 
.-fi De ha érdemes betűszedő uram egyes szavakat, es 
mondatokat dézsmál ki. mégpedig összefüggés- zavarólag, 
ikkor egészen ma- értelme l.-.-z, mint a mit én akartain, 
néha pedig épen semmi értelme, -m lesz, mint harmadik 
levelemben k-t l.vlveii is van Kn ugyan ezert sem búsu­
lom halálra magamát, sut mivel a toronyban galambok 
közt lakom, - az epét nem szeretem, unnál inkább törek­
szem olyan t -zlail Írni. hogy "kula nélkül is eligazodhassek 
rajt i <lt .tzt.íit, li:i valumikur a tisztelt olva.-ok azt íu<.rj-ik 
mondani Harangozó uram mo?t minden értelem n lkül 
: ir*verte a harangot.' •v.t a dicséretet ketten tvgjuk atya 
ii-ago-an megosztani

A má-ik -zavan. az ón kedv. = biru szórnszedomhoz 
Második levelemben feladott kérd.>cimre meg nem 

h-l. lt, ? már m- gint egy uj k-ni- ■—d háborgatom Hanem 
,-z nem lesz rejtettből inkább nagyon világ.,.- hgy esztendő 
Matt háromféle uj-ágban nógyfóleképen olvadtam dic.-u vl--> 
királyunk -zulet. - -r. Az egyik azt mondja -'zuktett -k 
övben A másik azt mondja -züh.-tctt VSő-ik évben -X har­
madik azt mondja -zulvt'-tt t ik éviién. A negyedik azt 
mondja született m*-ik évben. Htryan lelkem szom­
széd mi. ha van a kezénél valami kistükör, vagy hármáé his­
tória, Írja mg, nvlvik mar igaz a iv gv közül f Azt tartom
iigvan. íiogy az ut,ii-u , i mit i Katii. X i'bij» k-zolt;
mert úgy tanultam valami az iskolában, hogy »zent István 
l'.f éve» 'korúban lett vezér atyja halála után a ki -I, n 
halt mvg. de p/vretn m-g i- bizonyos lenni nenne.

Befejezésül lm ,-zivhól kívánom hogy magút i- ked­
ves szomszéd ! meg a foti-zteb tii szerkesztő urat is bvtü- 
.-/.•• lő irammal, mi .d n «ioigu/o tarjaival. minden ’Iva-



37.-1

sóival együtt látogassa meg szűz Anyánk pártfogása, fa az ő 
sziiz-méhe ilrága gyümiilcsénck szent áldása. Így nyerjenek 
részt mindnyájan a mi búcsúnkban. Dicsértessék a .Jézus 
Krisztus. Julius 2-kán, 18S7.

Jakab szomszéd.

Szent Erzsébet legendája.

Minden miinél tekintetbe veendő nem csak a beltö- 
krlv. hanem az idő hosszú, vagy róvidebh volta, mely alatt, 
ugv a költség és fáradság arányossága i~. melylycl az létre 
hozatott. Mert végre is sok rendkívülit lehet előállítani, 
hosszú idei, pénz és megfeszített szorgalom által: mi azon­
ban a müvészetbeni haladas bizonyítványaiul atalaban es 
rendesen alig tekinthető. \ annak p* Idául csudálatig linóm 
toll rajzok, melyek a legszebb aczélmetszetekkel vetélkednek 
szépségre nézve: s mégis mily távol vannak tőle, hogy az 
utóbbiakat pótolhatnák ! Hpen az <> fáradságos és nem so- 
kasitható voltuknál fogva csekély, vagy semmi liatást sem 
gyakorolhatván a rajzmüvészet emelkedésére, s közhasznú­
ságának elismerésére.

H szempontot nem szabad mellőzni a divatos albumok 
és oly mii közti összehasonlításnál, minő a Sz - István- I ár- 
sulat által kiadott műemlék, t i. szent Erzsébetnek szóban 
levő legendája. Lehet szemre meglepőbb, pompásaid) mü­
veket is előállítani, melyek telvék számos és gyönyörű ké- 
pekkcl: de c képek talán egyig lithographirozvák; és így 
nem képezik tulajdonképen a könyv tartalmát: csak úgy 
rakattak bele. Vagy talán fametszetü nyomatok, es meste­
rikig vannak színezve is de c színezet csak merő vizfes- 
tékkel, minden példányban változó árnyeklattal stb. esz­
közöltetett; és sem a nyomtatási szinek elevenségével nem 
liir. s- m azok tartósságára nem számolhat. S végre is legyen 
bármily sikerült, nem n y o m d á s z a t i mii. nem nyomta­
tott k ö a v V, a szó teljes értelmében Az ekkrp nélkülözni 
kvllendett aranyozás, mely pedig egyik legfőbb ékességé a 
könwnek. s mely csak sajtó utján eszközölhető nagyobb ki­
terjedésben és kellő tisztasággal, szinte figyelmet érdemel. 
Azonban mindezt mellőzve, ama hires albumok, melleket 
egynémely a művészet remekeiül emleget, bármint csillog­
janak a rajok pazarolt fénytől. — e g y e 11 e n e k ; rs éltévé 
a m ^tisztelt birtokos szekrényébe, elásott, legalább elrej­
tett kincsekül tekinthetők, nem pétiig az olvasó közönség 
kezei közt több országban is forgó irodalmi terményekül. 
Hz szerintem roppant különbségét képez, es a számos pél­
dányban, egyforma csínnal kiállított, bár kevesbbe drága 
könyvet, minden albumnál becsesebbé, s a művészet szem- 
ponrj ihól is jelentékenyebbé teszi. Mert az utóbbinak meg- 
6z rvzhetése, épen az-;rt, mivel csak egy példányban léte­
zik. birtokosán kívül mindenkire nézve ichetetlenseg : míg 
a könyv, ha nem is mindenkitől, <lc sokaktól birt. és hasz­
nálható közkincscsé válik

A társulat épen azért, mert k Ö n y v k i a d o társulat, 
rs.kis ilyet akart adni : tudniillik egy, mind tartalma-, mind 
pedig alakjánál fogva érdekes müvet, mely ha költséges 
volta miatt, sőt rendeltetésénél fogva is, egészen ko zo n- 

é-g e s s é nem válhatik is, eléggé számos példányban fo­
rogjon kézen miszerint valódi m ü e m 1 é k ü 1 tekintethes­
sék nem csak honunkban, hanem ezen kivid is, hogy h‘hc- 
tov- téte.-si'-k annak megszerzése másoknak is. kik benne 
gyönyörködni, rajta épülni, vagy általa a művészetben 
előrehaladni kivannak.

A társulatnak csupán ez évi januárhoban adatott 
primási (mint védnöki) hvél által értésül’) holsegeik 
Pestre é-rkezése; és közultetett a felhívás, ré.-zvrol i- k- szi- 
11 ni valamely irodalmi müvet, jeléül tisztelgő hódolatának. 
A társulat c?ak az ezen havi. szokottnál későbben is t artott, 
választmányi gyűlésében értekezhetett róla, hogy valljon 
mit lehetne ily rövid idő alatt, czélnak megfelelőt előállítani: 
mígnem a nyomatandó könyv tartalmúul t. I oldy h ercncz 
ur indítványára. mint légkor- és alkalomszerűbb, sz Erzsé­

betnek az Hrdy codexben olvasható legendája tűzetett ki.
A kézirat Ilii lemásolására, és szükséges jegyzet« kkeli . Ha­
tására az indítványt tevő. egy kimerítőbb életrajz készíté­
sére pedig, mely a töredékszerü legenda kiegészítéséül ~zol- 
gáljon. fötisztelendő I) a n i c 1 i k János alelnök ur ajánl­
kozott.

A könvv kiállításával meghízott társulati igazgató­
nak a lecrendát ó stylben és megfelelő hetükkel keilvén ki- 
nvomatni. szükségesül mutatkozott, hogy az szintilyen 
styl ben készült ékcsitvénvekkel is láttassék el hogy a nyom­
tatvány ne csak belbecse, hanem kiilszépsége által is Itas­
son. még pedig nemcsak azokra, kik a tvpographiai művé­
szét rejtettebb tökélyeit is képesek valamely nyomtatvány­
ban fölismerni, hanem azokra is. kik kevesbbe levon ava­
tottak. egyedül a >z p külső. a szinpompa. hibátlan rajz. 
tisztaság.<‘s öszliangzás szülte benyomások után itelmk róla

Januar vég.- felé járván az idő. s a mm. k június ele­
jén már készen, bekötve k-dlvcn lennie, méltán keletkezett 
az illetőkben aggodalom, miszerint ennyi idő szcrf.dott k< 
vés talál lenni egv. a szokott közönségesen tolülemelkedett 
nagyobb mii elkészítésére. melv ne csak a holségekhcz mél­
tó ajándék. hanem egyszersmind maradandó emléké legyen 
egy (magyarhoni) irodalmi társulat Ízlésének, szépművésze­
ti fejlettsegének, és kiállításban! gyorsaságának úgy. vala­
mint erejének.

A műemlék egv régi kéziratból állott, mely m- g le­
másolva nem volt pedig t 1 oldy ur epén szembajban 
szenvedett, mely öt különben i< nagy elfoglaltsága mellett 
a kényes munka bevégzés ébeiiszcrfolö: t akadályozta).es egy 
életiratból, mely csak ezután vala készítendő, a nyomtatás­
hoz saját regi betű, nehéz merített papír kellett, stb. megany- 
nvi szokatlan, a kívánt mennyiségben rögtön alig kapható 
czikkek . a szegélyek, és az ezekbe illő. s történeti jelenete­
ket ábrázoló k é pék pedig, a többi vkcsitvényekkel együt«.. 
annyira hiányoztak, hogy még csak az c czélra szükséges es 
fölhasználható anvagot sem lehetett a müve.-zn -k kimutat­
ni. Mert honnan is vegyünk sz. Hr: - ‘bet eletet Mustráló, 
középkori stylbvn készült képeket: miután oly dusképgyüj- 
teménynycl nem birunk . de meg c végre használható raj­
zok- és képekkel ellátott ilyetén könyvünk sincs* Kn leg­
alább nem ismerek ilvet. s elmulaszthatlannak ítéltem, a 
hozzá szükséges anyagot külföldön, nevezetesen Német 
honlian keresni, hol sz Hrzsebet meghalt, hol emléke máig 
él. és tettei képekben is inkább örökitvek. Montalem- 
hvrt tri ,'ifnak ismeretes nagybecsű munkája volt az egyet­
len. melvet használni lehetett volna: de ez ki nem elégített, 
s hogy nem is elégíthetett ki. azt a nevezett munka, s a tár- 
r-tilat által kiadott emlék közt tett ossxeha-onlitás után most 
már mindenki beláthatja ámbár igen sokat köszönünk ne­
ki : mit be nem vallani hálátlanság lenne . • Így fejlődött 
ki a külhonba utazás szükségének érzeté mely szándék, 
daezára a téli ideinek, azonnal végre is hajtatott.

A szükséges utilevél megszerzése szinte időbe kerül­
vén. csak január 2 t-kén lehetett elindulni: s február S-dikdig 
Iíécs. Prága. Drcsda. Lipcse. Nürnberg. Augsburg. Regens - 
burg. München. Hamberg stb. meg volt futtában járva s a 
b-g-zük- ’geshek. tmlniiilik az ekvsitvcnyekiil szolgálandó 
rajzok és fametszetek mvgrvndelvék többnyire Dresdában. 
a művészet egyik legkvgydtehh liona- <-s városában

,.S miért tv in lecsbeii i Miért nem I raguban . k-e 
ili tálán egynémvlv : az utóbb nevezett varo-okat bonunk 
bo/. és Petihez mimleil tekillt«,tbcil közelebbieknek íT• ■ 1 \ :l 
Pedig nem egésze:'. ugv vall . mivel a fotlolog. tudniillik a 
rajzok elkészültét sürgetőre ivzve. a történet -z;nb<dye- 
bez közelebl) villának Némethon egye!, felírok varos-.i 
Bécsíiéi é-s igv hasonló művészi erők m-lb-tt több r-m- nvr 
is nvujtók a vállalat sikerültéhez A mint hogy n-'-nv iv da­
rabokat. például a marlmrgi templom bü rajzát s:h. c-ak 
is onnan, a hely színéről kellett Lip< -ebe hozat :ii. -"h.d 
sem lévén kapható: odamenni pedig nn lev : tlIa!1.v:l. m:l*’ 
nem lehetvén. Különben más okok is t.irogtak m gv. 
Becsben csak az államnyomda lehet itt volna - gö' •gül <v. 
lünk kivitelére : a mennyib-n szüks -g-s .-r-' *yk ,z," 
két kölcsönözött v«>lna a mindenesetre Pesten ny -matm k- .-
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1-tt munka kiállításhoz ; do annak cgósz szerkezete « ezé!
,a mi,, mint hogy határozott díjért, barkiMK szabad rendel­
kezésé ro álló intézet lehetne, mely sok idut rabló ertokeze- 
—ki ■ bocsátkozzék pedig egy egészen uj es inkább ki- 
,,'rlet mint kidolgozott tervnek mondható vállalatunk, e nél­
kül nem vala létesíthető; melynek minden részletei külön 
magvarazgatást. é- a miivészszeli betaníttatást kívánták 
K t'.lütt az idd rövidsége megkívánta, hogy a szolgalat 
gvois legyen, és kész a rendező szándékát, terveit minden- 
ión valósitni. Az államnyomda mindemellett is szives volt 
P-,troli megkereetetés következtében. kezdd- s más betű- 
mintákat küldeni : azonban a kész góthbetük cselünkhöz 
k-i.est ki-sd régibbek é- kicsinyek voltak, alkalma- újak 
metszetése pedig szinte időim kerülendett mig a hasznait 

-;!• k a régi kéziratot megk özelitő hü-Jggtfl nyomták ki 
mint -zt a ,Fac simik- .-szihasonlitása után észreveheti!!.

De ezenkívül a legf-bb bajt nem is a nyomtátás ne­
hézségéi képezték, melyek csupán akkor leendőitek legyuz- 
hedenek, ha a könyv nem Pesten nyomatott volna, hanem 
külföldön : hova ,.:m alkalmas javítót, sem eredeti codex-et 
vinni vagy küldeni nem lehetett, r hol a minden kis rész- 
1- in, 1 eluforduló kétségeket csak időrabló s mégis tökelet- 
Ívű levelezés által lehetett volna megoldani, s a hibákat 

■ gígazitni. így ugyan soha sem lettünk volna készén. A 
f . nehézség abi.an állott, hogy legendának nem csupán 

-tvlben. ehhez ill . rajzokkal", hanem egyházias és vallási 
miiemet tanúsító - késitvényekkel is keltvén megjelennie, 
"ehhez oly művész igényelt'etett. ki ne csupán a szemnek 
.... v. , . . o-izléshez értsen, hanem a könyv
tortáim:-nak m-gfel do magasztos érzésekét i, ti-rténethün 
tudja kinvornni Khhez pedig nem - lcgendd a technikai t-m 
-■s gyakorlottság a művész r szérűi. ehhez mely vallásos 
érzés is kell, és vele pár -ült ismerete a keresztény múltnak 
Az c nemű tanulmányok pedig nemcsak rövidehb idd óta 
kezdtek jobban miv. ítélni, úgy hogy még kevesen mond­
hatók az -khan otthonos <knak -le mar magukban 'éie i- 
oly tcrme-zetüek. hogy • tekintetben kitűnni csak néhány 
választottnak adatott. Megvallom, én sem itt, sem Bécsbcn 
nem ismerék müvv.-zt. a kihez e tekintetben egéez biz«..ua- 
loramal fordulhattam volna Pedig ilyet kellet keresni Kre- 
deti '-..mp.,.útidra v--!t szükség rajzolatokra ő egyházias 
-tvlben. melyekhez a legenda. mely ezekhez üljek.

lhxsm'it közelünkben hiában kerestem volna: mint 
hiában kere.-tem Prágában is hol mégis a Haaseféle nagy- 
-Zeru nyomda es betűöntődé sokat látszott ígérni. Azonban 
ez intéz n vezetőjének készséghiánya. mint ki c.-ak éli.-mert 
n; őmdar-zi ezekekkel volt hajlandó érintkezni, a egyedül a 
mintakönyvben látható (éa Pesten is látott) kész müvekre 
utalt, a helyett, hogy valami uj és sajátságos mü kiállitásá- 
hoz reményt nyújtana, ehhez több időt igényelvén. -- azon 
meggyőződésre birt. hogy ez utón mit sem várhatni, s to­
vább menni kény szeritett

Így lön. hogy .. rajzok Üresdában, G a bér intézeté­
ben Ívnek megrendelve: mely vala.-ztu-t még Münchenben 
i- á rak hely* .-élni tudák az ahhoz értők G aber e s R i c h- 
ter intézete tudniillik, melyből többi között Schnorr 
.Bibel in Bildern1 czimü pompás müvéhez a legtöbb famet- 
rzetek kikerültek. mely Richter .Erbauliches und Be- 
rchaulif he= -ét. es az .Evang Büchervereiiv képes bibliáját 
(pedig Gaber katholiku.-). rajzokkal ellátta, hogy a .Göthe 
Album -',:. Bechstein .Mahrchenbuch4-ját, Hebel ,aleman 
nische Gedichtzeit. Horn .Spinnstube"-ját. s a 
M ei nh óidnál megjelenő nagyszerű munkát, .Die 
deutri he Geschichte in Bildern', ne is említsem, ez intézet 
mondom, elegendő kezességet látszott nyújtani a mellett, 
hogy a munka a határozott időre elkészül, meg pedig úgy. 
a mint ohajtám Crak is ez intézetben készülhetett el oly 
remekül, és annyi fametszet april végéig, hogy Gaber mar­
tins vége felé írhatná mikép: ..Semmi más müintézet sem 
lett volna képes ily megfoghatatlanul rövid idő alatt ennyit 
elkészíteni; kivált miután az első hónap többnyire csak ki-

-ér letek- és kérdezúskvdesekkel telt el... Jelenleg t i - 
z n h a t fametező dolgozik e munkán.44 Pedig a Dresdd- 
han kézült fametszetekhez, Pesten még csaknem annyit kel­
lett készíttetni Braunnál hogy a képek alap-zinezvc. s a 
körzetek aranvozás- és sziliekkel legyenek foldiszit\e.

Vg van is'a hány féle szin és árnyéklat lathatu a le­
genda egyes lapjain.' annyiszor kellett minden kép e> eke- 
sitvénynek fába metszetnie . móg peJic oly --szliangzolag 
hogy az elsővel tett nyomásba minden utóbbi beleilljék ! 
a íiánv külön szinti betű vagy rajz fordul elv benne, annyi­
szor kellett sajtóba emeltetni az ívnek úgy hogy nemeit ik. 
mindkét oldalát véve. húszszor is .-ajtó alá került nuiidun- 
nviszor hosszabb időre, s a leghőhb napokban is futott szo­
báira lévén szükség, hogy az erőteljes sziliek megszáradja­
nak, ée a kényes aranyozás a későbbi nyomást újra ki- 
állhasea. hogv a színek el ne mosódjanak, u szöveg es ara­
nyozás el ne dürgöltessék K, mindannyiszor a legnagyobb 
vigyázattal kellett őrködni fölötte, hogy a színes es rajzok
összevágólag egy egészet képezzenek. ......

E nehézségek, s főleg a szárításhoz igenyelt idn hiá­
nya okozták, ha némely példányban a kívánt pont.,>-ag cl 
nem érethetett, és cgves hiányok láthatok : de ki "iuer o, 
az soha sem fog eléggé rajta bámulhatni, mikep ily mupka 
april hóban megkezdve, júniusban mar kész lehetett. Ám­
bátor nem m i n d e n példánya mivel a I- ölségeknek szánt 
néhányon kívül, a többit másodszori munkával Ion szükség 
nagv részben utánnvomni. mikép ezt a "3-dik íven levő 
Utolsó sorok figyelmes összehasonlítása után mindenki esz- 
reveendi. az utóbb nyomott példányokban a vegsoszotag 
,.mvnd " cuatost képezvén

(Vége következik.)

Szent-lstván-T ársulati ügy.
A Szent-István-Társulat által kiadott vSzent Erz-- bet 

legendája " czimü emlékkönyv kiállitá-i költségeinek fede­
zésére egri ér s ck ő ex ej a hi/» pfrtot úrbéri kármentesítési 
kötelezvényekben, kalocsai érsek ő cxcellentiája 100 
pfrtot, nvitrai püspök u cxcellentiája 50 pfrtot, a 
szent-mártoni főapát ő méltósága pfrtot ajándékozni 
kegyeskedtek

Épen most került ki sajtó alól A ka tholika R e- 
1 igi o tanküny ve. Martin Kon rád után német erede­
tiből fordítva Mester István egri megyei áldozópap, sa- 
jó-vámosi plébános által Második vagy különös rész. Ki­
adja a Szent-István Társulat Második kiadás Nyomatott 
Pesten. 1857. Gyuriin Józsefnél.

Pályázat.
A váczi püspöki megyében. Pestpilis vármegyében, 

nagykátai kerületben lévő'Szent-Mártony-Kata helységé­
ben megürült kántor-mesteri állomásra f e november 11 -re 
ezennel pályázat hirdettetik Évi jövedelme: H>0 házasok 
utáni párbér. és stola. 9 kilás földje, melyet a község egy­
szer megszántani tartozik, 3 kaszás rétje . házi kertje . 2 öl 
tűzifája mintegy t>0 iskolába-jároktói egyenkint 30 pengő 
krajezár. és egy csirke. — végtére méltuságos váczi püs- 
pvktől segedelem fejében 24 pengő forint Az e hivatalt el­
nyerni kívánók fenkitett napon szükséges bizonyítványok­
kal ellátva, a helyszínén jelenjenek meg.

Kelt Tápió-Sághon September 30-án 1857
Bruckner Endre 

tanfelügyelő alesperes.
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